
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND SIG SAUER P226-BLACK-LEFT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
premium center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND SIG SAUER P226-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021343
Mfr. No.: WB249B
Color: Black
Hand: Left
Make: Sig Sauer
Material: Leather
Model: P226
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299801059

Item details

Made in USA
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Danke, dass du dich für das WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER von Galco International entschieden hast.
Dieser Sicherheitsleitfaden soll dir helfen, dein Holster sicher und effektiv zu verwenden und zu warten. Bitte
lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Waffenmodell geeignet ist, insbesondere für die Sig Sauer P226.
Überprüfe immer, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Bewahre das Holster und die Waffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung und ersetze es
gegebenenfalls.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Ziehe die Waffe beim Entnehmen aus dem Holster kontrolliert, um versehentliche Entladungen zu
vermeiden.
Vermeide es, das Holster an Stellen zu platzieren, wo es an Kleidung oder anderen Objekten hängen
bleiben könnte.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen oder Fallen zu
verhindern.
Verwende das Holster nur in einer vertikalen Ausrichtung, wie vorgesehen, um die richtige Halterung und
Sicherheit zu gewährleisten.
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheitsmerkmale beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Wähle einen geeigneten Gürtel, der bis zu 1 3/4" breit ist.
Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer auf den Gürtel und stelle sicher, dass sie sicher
einrastet.
Positioniere das Holster an deinem Körper an einem bequemen Ort, entweder auf der starken
Seite, im Querschuss oder in der AppendixTrageweise.
Justiere das Holster, um sicherzustellen, dass es vertikal ohne Neigung oder Winkel sitzt.

Nutzung:2.

Um die Waffe einzusetzen, stelle sicher, dass sie entladen und in eine sichere Richtung gerichtet
ist.
Lege die Waffe vorsichtig in das Holster und achte darauf, dass sie vollständig sitzt und sicher ist.
Ziehe beim Entnehmen die Waffe, indem du das Holster mit einer Hand festhältst und mit der
anderen Hand die Waffe ziehst.
Nach der Nutzung lege die Waffe zurück ins Holster oder bewahre sie sicher auf.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, es zu recyceln, wenn
möglich, oder entsorge es auf verantwortungsvolle Weise.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheits oder Produktproblemen wende dich bitte an deinen örtlichen Galco
InternationalHändler oder autorisierten Einzelhändler. Sie können dir bei Fragen oder Bedenken weiterhelfen.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst
du eine sicherere Erfahrung mit deinem WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER gewährleisten.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER by Galco International. This safety
instruction guide is designed to help you understand how to use and maintain your holster safely and
effectively. Please read this guide carefully to ensure safe usage and adherence to the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your firearm model, specifically the Sig Sauer P226.
Always check that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Store the holster and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage, and replace it if necessary.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing the firearm from the holster, do so in a controlled manner to avoid accidental discharge.
Avoid placing the holster in areas where it may get caught or snagged on clothing or other objects.
Ensure that the holster is securely attached to your belt to prevent it from slipping or falling.
Use the holster in a vertical orientation only, as designed, to maintain proper retention and safety.
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety features.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose a suitable belt that is up to 1 3/4" wide.
Slide the injectionmolded nylon clip onto the belt, ensuring that it locks securely in place.
Position the holster on your body in a comfortable location, either strong side, crossdraw, or
appendix carry.
Adjust the holster to ensure that it is vertical with no cant or angle.

Usage:2.

To insert the firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Gently place the firearm into the holster, ensuring that it is fully seated and secure.
When drawing the firearm, grip the holster firmly with one hand while using the other hand to draw
the firearm.
After use, return the firearm to the holster or store it safely.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible, or dispose of it in a
responsible manner.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please reach out to your local Galco International
distributor or authorized retailer. They will be able to assist you with any questions or concerns you may have.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safer
experience with your WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA FUNDAS
DE CINTURA DENTRO DEL PANTALÓN
Introducción
Gracias por elegir la funda de cintura dentro del pantalón de Galco International. Esta guía de instrucciones de
seguridad está diseñada para ayudarte a entender cómo usar y mantener tu funda de manera segura y
efectiva. Por favor, lee esta guía con atención para garantizar un uso seguro y el cumplimiento del Reglamento
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo de arma de fuego, específicamente el Sig Sauer
P226.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Almacena la funda y el arma en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño, y reemplázala si es necesario.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al sacar el arma de la funda, hazlo de manera controlada para evitar disparos accidentales.
Evita colocar la funda en áreas donde pueda engancharse con la ropa u otros objetos.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón para evitar que se deslice o caiga.
Usa la funda en una orientación vertical únicamente, como está diseñado, para mantener la retención y
la seguridad adecuadas.
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus características de
seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Elige un cinturón adecuado que tenga un ancho de hasta 1 3/4".
Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre el cinturón, asegurándote de que se bloquee
de manera segura en su lugar.
Coloca la funda en tu cuerpo en una ubicación cómoda, ya sea en el lado fuerte, en cruz o en el
apéndice.
Ajusta la funda para asegurarte de que esté vertical, sin inclinación ni ángulo.

Uso:2.

Para insertar el arma, asegúrate de que esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Coloca suavemente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada y
segura.
Al sacar el arma, agarra firmemente la funda con una mano mientras usas la otra mano para sacar
el arma.
Después de usarla, devuelve el arma a la funda o guárdala de manera segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclarla si es posible, o deséchala de manera



responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, por favor comunícate con tu
distribuidor local de Galco International o minorista autorizado. Ellos podrán ayudarte con cualquier pregunta o
inquietud que puedas tener.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Al seguir estas pautas, puedes garantizar una
experiencia más segura con tu funda de cintura dentro del pantalón.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR L'ÉTUI
WAISTBAND INSIDE THE PANT
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui WAISTBAND INSIDE THE PANT de Galco International. Ce guide d'instructions de
sécurité est conçu pour vous aider à comprendre comment utiliser et entretenir votre étui en toute sécurité et
efficacité. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une utilisation sécurisée et le respect du Règlement
Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est adapté à votre modèle d'arme à feu, spécifiquement le Sig Sauer P226.
Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Rangez l'étui et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter des signes d'usure ou de dommages, et remplacezle si
nécessaire.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le transport et l'utilisation des armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous tirez l'arme de l'étui, faitesle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.
Évitez de placer l'étui dans des zones où il pourrait se coincer ou s'accrocher à des vêtements ou à
d'autres objets.
Assurezvous que l'étui est solidement attaché à votre ceinture pour éviter qu'il ne glisse ou ne tombe.
Utilisez l'étui en position verticale uniquement, comme prévu, pour maintenir une rétention et une
sécurité appropriées.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre ses
caractéristiques de sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Choisissez une ceinture adaptée qui mesure jusqu'à 1 3/4" de large.
Glissez le clip en nylon moulé par injection sur la ceinture, en vous assurant qu'il se verrouille en
place.
Positionnez l'étui sur votre corps à un endroit confortable, que ce soit sur le côté fort, en tir croisé
ou en port en appendix.
Ajustez l'étui pour vous assurer qu'il est vertical sans inclinaison ni angle.

Utilisation :2.

Pour insérer l'arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Placez doucement l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle est complètement en place et
sécurisée.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, maintenez fermement l'étui d'une main tout en utilisant l'autre
main pour tirer l'arme.
Après utilisation, remettez l'arme à feu dans l'étui ou rangezla en toute sécurité.



Instructions d'Élimination
Éliminez l'étui conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Si l'étui est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de le recycler si possible, ou éliminezle de
manière responsable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes de produit, veuillez contacter votre distributeur
local Galco International ou votre détaillant autorisé. Ils pourront vous aider avec toutes les questions ou
préoccupations que vous pourriez avoir.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir
une expérience plus sûre avec votre étui WAISTBAND INSIDE THE PANT.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
Introduzione
Grazie per aver scelto il WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER di Galco International. Questa guida alle
istruzioni di sicurezza è progettata per aiutarti a comprendere come utilizzare e mantenere il tuo holster in
modo sicuro ed efficace. Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida per garantire un utilizzo sicuro e la
conformità al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia adatto per il modello della tua arma, specificamente la Sig Sauer P226.
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Conserva l'hoster e l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'hoster per segni di usura o danni e sostituiscilo se necessario.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Quando estrai l'arma dall'hoster, fallo in modo controllato per evitare scariche accidentali.
Evita di posizionare l'hoster in aree dove potrebbe impigliarsi o incastrarsi in vestiti o altri oggetti.
Assicurati che l'hoster sia saldamente attaccato alla cintura per prevenire che scivoli o cada.
Utilizza l'hoster in posizione verticale, come progettato, per mantenere una corretta ritenzione e
sicurezza.
Non modificare l'hoster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue caratteristiche di
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Scegli una cintura adatta che sia larga fino a 1 3/4".
Fai scorrere la clip in nylon stampato ad iniezione sulla cintura, assicurandoti che si blocchi
saldamente in posizione.
Posiziona l'hoster sul tuo corpo in un luogo comodo, sia sul lato forte, in crossdraw, o in portare in
appendice.
Regola l'hoster per assicurarti che sia verticale e senza inclinazione.

Uso:2.

Per inserire l'arma, assicurati che sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Posiziona delicatamente l'arma nell'hoster, assicurandoti che sia completamente inserita e sicura.
Quando estrai l'arma, afferra saldamente l'hoster con una mano mentre usi l'altra mano per
estrarre l'arma.
Dopo l'uso, riponi l'arma nell'hoster o conservala in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se l'hoster è danneggiato o non utilizzabile, considera la possibilità di riciclarlo se possibile, oppure
smaltiscilo in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi con il prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
distributore locale Galco International o rivenditore autorizzato. Saranno in grado di assisterti con qualsiasi
domanda o preoccupazione tu possa avere.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi garantire
un'esperienza più sicura con il tuo WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER
TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERin Galco Internationalilta. Tämä turvallisuusohjeopas
on suunniteltu auttamaan sinua ymmärtämään, kuinka käyttää ja ylläpitää holsteria turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR)
noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin, erityisesti Sig Sauer P226:n, kanssa.
Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ja vaihda se tarvittaessa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Kun vedät asetta holsterista, tee se hallitusti välttääksesi vahinkolaukauksen.
Vältä holsterin asettamista alueille, joihin se voi tarttua tai jäädä kiinni vaatteisiin tai muihin esineisiin.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty kunnolla vyöhösi, jotta se ei liiku tai putoa.
Käytä holsteria vain pystysuorassa asennossa, kuten on suunniteltu, jotta säilytät oikean pidon ja
turvallisuuden.
Älä muokkaa holsteria millään tavoin, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse sopiva vyö, jonka leveys on enintään 1 3/4".
Liukuta ruiskuvalettu nylonklipsi vyöhön varmistaen, että se lukittuu turvallisesti paikalleen.
Aseta holsteri kehoosi mukavaan paikkaan, joko vahvalla puolella, ristivedossa tai lantiolla
(appendix carry).
Säädä holsteria varmistaaksesi, että se on pystysuorassa ilman kallistusta tai kulmaa.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan ja turvallinen.
Kun vedät asetta, pidä holsterista tiukasti kiinni yhdellä kädellä samalla kun käytät toista kättä
asen vetämiseen.
Käytön jälkeen palauta ase holsteriin tai säilytä se turvallisesti.

Hävikkiohjeet
Hävitä holsteri paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista, tai
hävitä se vastuullisella tavalla.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä asioista, ota yhteyttä paikalliseen Galco
Internationalin jakelijaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään. He voivat auttaa sinua kaikissa kysymyksissä tai
huolenaiheissa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa
turvallisemman kokemuksen WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERin kanssa.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valde WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER från Galco International. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att hjälpa dig att förstå hur du använder och underhåller din holster
på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen läs denna guide noggrant för att säkerställa säker användning och
efterlevnad av EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är lämplig för din vapentyp, specifikt Sig Sauer P226.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du placerar det i holstern.
Förvara holstern och vapnet på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet holstern för tecken på slitage eller skador och byt ut den om det behövs.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du drar vapnet från holstern, gör det på ett kontrollerat sätt för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Undvik att placera holstern i områden där den kan fastna i kläder eller andra föremål.
Se till att holstern är ordentligt fäst vid ditt bälte för att förhindra att den glider eller faller.
Använd holstern i vertikal orientering endast, som avsett, för att upprätthålla korrekt retention och
säkerhet.
Modifiera inte holstern på något sätt, eftersom detta kan kompromettera dess säkerhetsfunktioner.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Välj ett lämpligt bälte som är upp till 1 3/4" brett.
Skjut den injektionsformade nylonklämman på bältet, och se till att den låser på plats.
Placera holstern på din kropp på en bekväm plats, antingen stark sida, tvärdrag eller appendix
bärande.
Justera holstern för att säkerställa att den är vertikal utan lutning eller vinkel.

Användning:2.

För att sätta in vapnet, se till att det är oladdat och pekar i en säker riktning.
Placera försiktigt vapnet i holstern, och se till att det är helt på plats och säkert.
När du drar vapnet, greppa holstern ordentligt med ena handen medan du använder den andra
handen för att dra vapnet.
Efter användning, återför vapnet till holstern eller förvara det på ett säkert sätt.

Avfallsinstruktioner
Kassera holstern i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om holstern är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna den om möjligt, eller kassera
den på ett ansvarsfullt sätt.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktfrågor, vänligen kontakta din lokala Galco
Internationaldistributör eller auktoriserad återförsäljare. De kommer att kunna hjälpa dig med eventuella frågor
eller bekymmer du kan ha.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa
en säkrare upplevelse med din WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTER.
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